
REMINGTON M11 BUTT PLATE - N.C. ORDNANCE REM. M11 (5"X1.7")
SHOTGUN BUTTPLATE

High-quality, detailed reproduction buttplates look and feel like the originals and
make restoring an old rifle or shotgun easy work. Built using original factory
patterns, so you know the screw holes, checkering, company brand logos and
borders are a perfect match. Outside edges grind easily for a perfect fit. Molded
from a special, high-strength polyurethane that’s resistant to most solvents.

Attributes

Name: N.C. ORDNANCE REM. M11 (5"X1.7") SHOTGUN BUTTPLATE
Manufacturer: N.C. ORDNANCE
Product no.: 100003884
Mfr. No.: B364
Make: Remington
Model: Model 11
Delivery weight: 0.027kg

Item details

Made in USA
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REMINGTON M11 Schaftkappen
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die REMINGTON M11 Schaftkappe entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
die Funktionalität und das Erscheinungsbild deiner Flinte zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schaftkappe mit deinem spezifischen Flintenmodell kompatibel ist, bevor du sie
installierst.
Überprüfe regelmäßig die Schaftkappe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Schaftkappe an einem trockenen, kühlen Ort, um eine Verschlechterung zu verhindern.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Änderungen an Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Schaftkappe nicht, wenn sie Anzeichen von Rissen oder erheblicher Abnutzung zeigt.
Versuche nicht, die Schaftkappe auf irgendeine Weise zu modifizieren, die ihre Integrität gefährden könnte.
Stelle sicher, dass alle Schrauben, die für die Installation verwendet werden, fest angezogen sind, um Unfälle
zu vermeiden.
Befolge beim Umgang mit Feuerwaffen immer die grundlegenden Sicherheitsregeln, einschließlich das Halten
der Waffe in eine sichere Richtung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher und gegebenenfalls zusätzliche
Werkzeuge für dein Flintenmodell.
Stelle sicher, dass die Flinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Entfernen der alten Schaftkappe:

Finde die Schrauben, die die alte Schaftkappe an der Flinte befestigen.
Entferne vorsichtig die Schrauben mit dem Schraubendreher.
Ziehe die alte Schaftkappe vorsichtig vom Schaft ab.

Installation der neuen Schaftkappe:

Richte die REMINGTON M11 Schaftkappe mit dem Schaft der Flinte aus.
Stelle sicher, dass die Schraublöcher an der Schaftkappe mit denen an der Flinte übereinstimmen.
Setze die Schrauben ein und ziehe sie fest an, aber überdrehe sie nicht, um Schäden an der Kappe
oder dem Schaft zu vermeiden.

Abschlussinspektion:

Überprüfe, ob die Schaftkappe fest sitzt und nicht wackelt.
Stelle sicher, dass keine Lücken zwischen der Schaftkappe und dem Schaft der Flinte bestehen.

Nutzung:

Verwende die Flinte wie vorgesehen und achte darauf, dass die Schaftkappe während des Betriebs
sicher befestigt bleibt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Schaftkappe gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Polyurethanprodukte.
Verbrenne die Schaftkappe nicht, da sie schädliche Stoffe in die Umwelt freisetzen kann.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, ziehe die Recyclingmöglichkeiten in deinem Gebiet in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der REMINGTON M11 Schaftkappe kontaktiere bitte den Hersteller oder
deinen Kaufpunkt. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner
REMINGTON M11 Schaftkappe gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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REMINGTON M11 Butt Plate Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON M11 Butt Plate. This product is designed to enhance the functionality and
appearance of your shotgun. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the butt plate is compatible with your specific shotgun model before installation.
Regularly inspect the butt plate for signs of wear or damage.
Store the butt plate in a dry, cool location to prevent deterioration.
Keep the product out of reach of children and pets.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the butt plate if it shows any signs of cracking or significant wear.
Do not attempt to modify the butt plate in any way that could compromise its integrity.
Ensure that all screws used for installation are securely tightened to prevent any accidents.
When handling firearms, always follow basic safety rules, including keeping the firearm pointed in a safe
direction.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a screwdriver and any additional tools required for your shotgun model.
Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.

Removing the Old Butt Plate:

Locate the screws securing the old butt plate to the shotgun.
Carefully remove the screws using the screwdriver.
Gently pull the old butt plate away from the stock.

Installing the New Butt Plate:

Align the REMINGTON M11 Butt Plate with the stock of the shotgun.
Ensure that the screw holes on the butt plate align with those on the shotgun.
Insert and tighten the screws securely, but do not overtighten to avoid damaging the plate or stock.

Final Inspection:

Check that the butt plate is firmly attached and does not wobble.
Ensure there are no gaps between the butt plate and the shotgun stock.

Usage:

Use the shotgun as intended, ensuring that the butt plate remains securely attached during operation.

Disposal Instructions
Dispose of the butt plate in accordance with local regulations regarding plastic and polyurethane products.
Do not burn the butt plate as it may release harmful substances into the environment.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the REMINGTON M11 Butt Plate, please contact the manufacturer or your
point of purchase. Ensure you have the product details available for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REMINGTON M11
Butt Plate. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para la Placa de Culata
REMINGTON M11

Introducción
Gracias por elegir la Placa de Culata REMINGTON M11. Este producto está diseñado para mejorar la funcionalidad
y apariencia de tu escopeta. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee atentamente esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la placa de culata sea compatible con el modelo específico de tu escopeta antes de la
instalación.
Inspecciona regularmente la placa de culata en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la placa de culata en un lugar seco y fresco para prevenir su deterioro.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar la placa de culata si muestra signos de agrietamiento o desgaste significativo.
No intentes modificar la placa de culata de ninguna manera que pueda comprometer su integridad.
Asegúrate de que todos los tornillos utilizados para la instalación estén bien ajustados para prevenir
accidentes.
Al manejar armas de fuego, siempre sigue las reglas básicas de seguridad, incluyendo mantener el arma
apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y cualquier herramienta adicional requerida para
tu modelo de escopeta.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Retirando la Placa de Culata Vieja:

Localiza los tornillos que sujetan la placa de culata vieja a la escopeta.
Retira cuidadosamente los tornillos utilizando el destornillador.
Tira suavemente de la placa de culata vieja para separarla de la culata.

Instalando la Nueva Placa de Culata:

Alinea la Placa de Culata REMINGTON M11 con la culata de la escopeta.
Asegúrate de que los orificios para tornillos de la placa de culata estén alineados con los de la
escopeta.
Inserta y ajusta los tornillos de manera segura, pero no los aprietes demasiado para evitar dañar la
placa o la culata.

Inspección Final:

Verifica que la placa de culata esté firmemente sujeta y no se mueva.
Asegúrate de que no haya espacios entre la placa de culata y la culata de la escopeta.

Uso:

Utiliza la escopeta como se pretende, asegurándote de que la placa de culata permanezca firmemente
sujeta durante la operación.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la placa de culata de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos plásticos y de
poliuretano.
No quemes la placa de culata, ya que puede liberar sustancias nocivas al medio ambiente.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, considera las opciones de reciclaje disponibles en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la Placa de Culata REMINGTON M11, por favor contacta al
fabricante o a tu punto de compra. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para una respuesta más
eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Placa de
Culata REMINGTON M11. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour la Plaque de Crosse
REMINGTON M11

Introduction
Merci d'avoir choisi la Plaque de Crosse REMINGTON M11. Ce produit est conçu pour améliorer la fonctionnalité et
l'apparence de votre fusil de chasse. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la plaque de crosse est compatible avec votre modèle de fusil de chasse avant l'installation.
Inspectez régulièrement la plaque de crosse pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Conservez la plaque de crosse dans un endroit sec et frais pour éviter la détérioration.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant les modifications d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser la plaque de crosse si elle présente des signes de fissures ou d'usure significative.
Ne tentez pas de modifier la plaque de crosse de manière à compromettre son intégrité.
Assurezvous que toutes les vis utilisées pour l'installation sont bien serrées pour éviter tout accident.
Lors de la manipulation des armes à feu, suivez toujours les règles de sécurité de base, y compris garder
l'arme pointée dans une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis et tout autre outil requis pour votre modèle de fusil de
chasse.
Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.

Retrait de l'Ancienne Plaque de Crosse :

Localisez les vis qui maintiennent l'ancienne plaque de crosse sur le fusil.
Retirez soigneusement les vis à l'aide du tournevis.
Tirez doucement l'ancienne plaque de crosse du bois.

Installation de la Nouvelle Plaque de Crosse :

Alignez la Plaque de Crosse REMINGTON M11 avec le bois du fusil de chasse.
Assurezvous que les trous de vis de la plaque de crosse s'alignent avec ceux du fusil.
Insérez et serrez les vis de manière sécurisée, mais ne serrez pas trop pour éviter d'endommager la
plaque ou le bois.

Inspection Finale :

Vérifiez que la plaque de crosse est fermement attachée et ne bouge pas.
Assurezvous qu'il n'y a pas d'espaces entre la plaque de crosse et le bois du fusil.

Utilisation :

Utilisez le fusil de chasse comme prévu, en vous assurant que la plaque de crosse reste solidement
attachée pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de la plaque de crosse conformément aux règlements locaux concernant les produits en plastique et
en polyuréthane.
Ne brûlez pas la plaque de crosse car cela pourrait libérer des substances nocives dans l'environnement.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, envisagez les options de recyclage disponibles dans
votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Plaque de Crosse REMINGTON M11, veuillez contacter le
fabricant ou votre point de vente. Assurezvous d'avoir les détails du produit disponibles pour une réponse plus
efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Plaque de
Crosse REMINGTON M11. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Butt Plate REMINGTON
M11

Introduzione
Grazie per aver scelto il Butt Plate REMINGTON M11. Questo prodotto è progettato per migliorare la funzionalità e
l'aspetto del tuo fucile a pompa. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il butt plate sia compatibile con il tuo modello specifico di fucile prima dell'installazione.
Controlla regolarmente il butt plate per segni di usura o danni.
Conserva il butt plate in un luogo asciutto e fresco per prevenire deterioramenti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Evita di utilizzare il butt plate se presenta segni di crepe o usura significativa.
Non tentare di modificare il butt plate in alcun modo che possa compromettere la sua integrità.
Assicurati che tutte le viti utilizzate per l'installazione siano ben serrate per prevenire incidenti.
Quando maneggi le armi da fuoco, segui sempre le regole di sicurezza di base, incluso mantenere l'arma
puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite e eventuali strumenti aggiuntivi richiesti per il tuo
modello di fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.

Rimozione del Vecchio Butt Plate:

Individua le viti che fissano il vecchio butt plate al fucile.
Rimuovi con cautela le viti utilizzando il cacciavite.
Tira delicatamente il vecchio butt plate lontano dal calcio.

Installazione del Nuovo Butt Plate:

Allinea il Butt Plate REMINGTON M11 con il calcio del fucile.
Assicurati che i fori delle viti sul butt plate siano allineati con quelli sul fucile.
Inserisci e serra le viti in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente per evitare di danneggiare il
plate o il calcio.

Ispezione Finale:

Controlla che il butt plate sia saldamente attaccato e non oscilli.
Assicurati che non ci siano spazi tra il butt plate e il calcio del fucile.

Uso:

Utilizza il fucile come previsto, assicurandoti che il butt plate rimanga saldamente attaccato durante
l'operazione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il butt plate in conformità con le normative locali riguardanti prodotti in plastica e poliuretano.
Non bruciare il butt plate poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, considera le opzioni di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Butt Plate REMINGTON M11, ti preghiamo di contattare il
produttore o il tuo punto di acquisto. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più
efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Butt Plate
REMINGTON M11. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Stopki Kolby
REMINGTON M11

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Stopki Kolby REMINGTON M11. Produkt ten został zaprojektowany, aby zwiększyć
funkcjonalność i wygląd Twojej strzelby. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne
przeczytanie niniejszego przewodnika po bezpieczeństwie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że stopka kolby jest kompatybilna z Twoim modelem strzelby przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj stopkę kolby pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj stopkę kolby w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec jej pogorszeniu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Unikaj używania stopki kolby, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki pęknięć lub znacznego zużycia.
Nie próbuj modyfikować stopki kolby w jakikolwiek sposób, który mógłby naruszyć jej integralność.
Upewnij się, że wszystkie śruby używane do instalacji są mocno dokręcone, aby zapobiec wypadkom.
Podczas obsługi broni palnej zawsze przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa, w tym utrzymuj broń
skierowaną w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręt oraz dodatkowe narzędzia wymagane do Twojego modelu
strzelby.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Usuwanie Starej Stopki Kolby:

Zlokalizuj śruby mocujące starą stopkę kolby do strzelby.
Ostrożnie usuń śruby za pomocą śrubokrętu.
Delikatnie odciągnij starą stopkę kolby od kolby strzelby.

Instalacja Nowej Stopki Kolby:

Wyreguluj Stopkę Kolby REMINGTON M11 w stosunku do kolby strzelby.
Upewnij się, że otwory na śruby w stopce kolby są zgodne z otworami w strzelbie.
Włóż i dokręć śruby mocno, ale nie przesadzaj, aby nie uszkodzić stopki ani kolby.

Ostateczna Inspekcja:

Sprawdź, czy stopka kolby jest mocno przymocowana i nie chwieje się.
Upewnij się, że nie ma szczelin między stopką kolby a kolbą strzelby.

Użytkowanie:

Używaj strzelby zgodnie z przeznaczeniem, upewniając się, że stopka kolby pozostaje mocno
przymocowana podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj stopkę kolby zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów z tworzyw sztucznych i
poliuretanu.
Nie pal stopki kolby, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje do środowiska.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ opcje recyklingu dostępne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących Stopki Kolby REMINGTON M11, prosimy o kontakt
z producentem lub punktem zakupu. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, aby uzyskać bardziej
efektywną odpowiedź.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenia z
używaniem Stopki Kolby REMINGTON M11. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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REMINGTON M11 Perälevyn Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON M11 perälevyn. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan haulikkosi toimivuutta ja
ulkonäköä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että perälevy on yhteensopiva oman haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti perälevyn kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä perälevy kuivassa, viileässä paikassa estääksesi sen huonontumisen.
Pidä tuote lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkaamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä perälevyn käyttöä, jos siinä on halkeamia tai merkittävää kulumaa.
Älä yritä muokata perälevyä millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyden.
Varmista, että kaikki asennuksessa käytettävät ruuvit ovat tiukasti kiinni onnettomuuksien estämiseksi.
Aseen käsittelyssä noudata aina perus turvallisuusohjeita, mukaan lukien pidä ase turvallisessa suunnassa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja mahdolliset lisätyökalut, joita tarvitset haulikkosi mallille.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Vanhan Perälevyn Poistaminen:

Etsi ruuvit, jotka kiinnittävät vanhan perälevyn haulikkoon.
Poista varovasti ruuvit ruuvimeisselillä.
Vedä varovasti vanha perälevy pois tukista.

Uuden Perälevyn Asentaminen:

Kohdista REMINGTON M11 perälevy haulikon tukin kanssa.
Varmista, että perälevyn ruuvireiät ovat linjassa haulikon reikien kanssa.
Aseta ja kiristä ruuvit tiukasti, mutta älä ylikiristä, jotta et vaurioita levyä tai tukia.

Loppu Tarkastus:

Tarkista, että perälevy on tukevasti kiinni eikä heilu.
Varmista, ettei perälevyn ja haulikon tukin välillä ole rakoja.

Käyttö:

Käytä haulikkoa tarkoitetulla tavalla varmistaen, että perälevy pysyy tukevasti kiinni käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä perälevy paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat muovi ja polyuretaanituotteita.
Älä polta perälevyä, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita ympäristöön.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen REMINGTON M11 perälevyyn, ota yhteyttä valmistajaan tai
ostopaikkaasi. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen REMINGTON M11 perälevyn
kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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REMINGTON M11 Buttplatta Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON M11 Buttplatta. Denna produkt är utformad för att förbättra funktionaliteten och
utseendet på din hagelgevär. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att buttplattan är kompatibel med din specifika hagelgevärsmodell innan installation.
Inspektera regelbundet buttplattan för tecken på slitage eller skador.
Förvara buttplattan på en torr och sval plats för att förhindra nedbrytning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd inte buttplattan om den visar några tecken på sprickor eller betydande slitage.
Försök inte att modifiera buttplattan på något sätt som kan kompromettera dess integritet.
Se till att alla skruvar som används för installation är ordentligt åtdragna för att förhindra olyckor.
När du hanterar skjutvapen, följ alltid grundläggande säkerhetsregler, inklusive att hålla vapnet riktat i en
säker riktning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla de nödvändiga verktygen: en skruvmejsel och eventuella ytterligare verktyg som krävs för din
hagelgevärsmodell.
Se till att hagelgeväret är oladdat och riktat i en säker riktning.

Ta bort den Gamla Buttplattan:

Lokalisera skruvarna som säkrar den gamla buttplattan till hagelgeväret.
Ta försiktigt bort skruvarna med skruvmejseln.
Dra försiktigt bort den gamla buttplattan från kolven.

Installera den Nya Buttplattan:

Justera REMINGTON M11 Buttplatta med kolven på hagelgeväret.
Kontrollera att skruvhålen på buttplattan överensstämmer med de på hagelgeväret.
Sätt i och dra åt skruvarna ordentligt, men överdriv inte för att undvika att skada plattan eller kolven.

Slutinspektion:

Kontrollera att buttplattan är ordentligt fäst och inte vobblar.
Kontrollera att det inte finns några luckor mellan buttplattan och hagelgevärets kolv.

Användning:

Använd hagelgeväret som avsett, och se till att buttplattan förblir ordentligt fäst under drift.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera buttplattan i enlighet med lokala föreskrifter angående plast och polyuretanprodukter.
Bränn inte buttplattan, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen i miljön.
Om produkten är skadad bortom reparation, överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående REMINGTON M11 Buttplatta, vänligen kontakta tillverkaren eller din
inköpspunkt. Se till att ha produktinformation tillgänglig för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din
REMINGTON M11 Buttplatta. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro pažbičku REMINGTON M11

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pažbičku REMINGTON M11. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil funkčnost a
vzhled vaší brokovnice. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tento
bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pažbička je kompatibilní s vaším konkrétním modelem brokovnice před instalací.
Pravidelně kontrolujte pažbičku na známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte pažbičku na suchém a chladném místě, aby se zabránilo její degradaci.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání pažbičky, pokud vykazuje jakékoli známky praskání nebo významného opotřebení.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravit pažbičku, což by mohlo ohrozit její integritu.
Ujistěte se, že všechny šrouby použité pro instalaci jsou bezpečně utaženy, aby se předešlo nehodám.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla, včetně toho, že zbraň
směřuje bezpečným směrem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a další nástroje potřebné pro váš model brokovnice.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a míří bezpečným směrem.

Odstranění staré pažbičky:

Najděte šrouby, které zajišťují starou pažbičku k brokovnici.
Opětovně odstraňte šrouby pomocí šroubováku.
Opatrně vytáhněte starou pažbičku od pažby.

Instalace nové pažbičky:

Zarovnejte pažbičku REMINGTON M11 s pažbou brokovnice.
Ujistěte se, že otvory pro šrouby na pažbičce odpovídají těm na brokovnici.
Vložte a bezpečně utáhněte šrouby, ale nepřetahujte je, abyste nezničili pažbičku nebo pažbu.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte, že je pažbička pevně připevněna a nehýbe se.
Ujistěte se, že mezi pažbičkou a pažbou brokovnice nejsou žádné mezery.

Použití:

Používejte brokovnici podle zamýšleného účelu, přičemž zajistěte, aby byla pažbička během provozu
bezpečně připevněna.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pažbičku v souladu s místními předpisy týkajícími se plastových a polyuretanových produktů.
Nepalte pažbičku, protože může uvolňovat škodlivé látky do životního prostředí.
Pokud je produkt poškozen natolik, že jej nelze opravit, zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se pažbičky REMINGTON M11 kontaktujte výrobce nebo místo, kde jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší pažbičky
REMINGTON M11. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


